
  IT - RICEVITORE RADIO PER IL CONTROLLO DI STRIP LED DIGITALI 
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IT - DIMENSIONI          EN - DIMENSIONS     
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   IT -  INDICE                                                                                                                                                  EN - INDEX    

1.   Connections 	 -------------------------------------------------------page 3
2.   Functioning mode  	 -------------------------------------------------------pages 4 - 5

2.1  4 Channels and 7 Channels transmitter
2.2  7 Channels RGB light transmitter
2.3  1 Channel ON or OFF transmitter
2.4  TOUCH transmitter

3.   Memorization                                      -----------------------------------pages 6 - 8
3.1  Outputs selection
3.2  Trasmitter memorization 
3.3  Deletion from receiver
3.4  Modifying the rgb preset colours
3.5  Reset RGB preset to default values

4.   Remote memorizations                              ---------------------------pages 8 - 10
4.1  Remote memorization of the first radio code
4.2  Remote memorization of further radio codes
4.3  Remote delation of a radio code
4.4  Remote delation of all radio codes
4.5  Memory condition

5.   Advanced Settings                              ---------------------------------pages 11 - 14             	         
4.1  Change the number of active led’s element 
4.3  Games Selection mode from transmitter
4.4  Game list

Technical Specification  -------------------------------------------------------page 15

1.   Collegamenti ---------------------------------------------------------------pagina 3
2.   Modalità funzionamento  -----------------------------------------------pagine 4 - 5

2.1  Trasmettitore 7 canali e 4 Canali 
2.2  Trasmettitori 7 Canali luci RGB
2.3  Trasmettitore 1 canale ON o OFF
2.4  Trasmettitore TOUCH

3.   Memorizzazioni	                            -----------------------------pagine 6 - 8
3.1  Selezione delle uscite
3.2  Memorizzazione trasmettitore   
3.3  Cancellazione da ricevitore
3.4  Modifica dei colori di preset RGB
3.5  Reset dei preset RGB ai valori di default

4.   Memorizzazioni remote                           ---------------------------pagine 8 - 10
4.1  Memorizzazione remota primo codice radio
4.2  Memorizzazione remota di ulteriori codici radio
4.3  Cancellazione remota di un codice radio
4.4  Cancellazione remota di tutti i codici radio
4.5  Condizioni di memoria

5.   Impostazioni aggiuntive                           --------------------------pagine 11 - 14
5.1  Modificare il numero degli elementi led
5.2  Selezione dei giochi da trasmettitore   
5.3  Lista dei giochi

Specifiche tecniche 		  ----------------------------------------pagina 15

IT - AVVERTENZE	 EN - WARNINGS	

IT - Prima di collegare l’alimentatore alla rete elettrica assicurarsi che l’alimentatore e i LED siano collegati correttamente al ricevitore. Un errato collegamento dei diodi LED (inversione 
di polarità) potrebbe danneggiarli, fare pertanto molta attenzione al loro collegamento rispettando le polarità. L’alimentatore del dispositivo deve fornire la tensione e la corrente 
richiesta dal dispositivo e dai LED collegati. L’alimentatore deve essere conforme alla norma IEC60950-1 e protetto contro i corto circuiti e sovratensioni. Il prodotto  non deve essere 
inglobato o appoggiato in prodotti isolanti come lana di vetro o polistirolo o prodotti analoghi. Lasciare il contenitore il più arieggiato possibile.

IT - Il fabbricante, Teleco Automation s.r.l , dichiara che il tipo di Apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.telecoautomation.com/ce. Nell’ottica di un continuo sviluppo dei propri prodotti, il produttore si riserva il diritto di apportare 
modifiche a dati tecnici e prestazioni senza preavviso.

EN - Connect the power supplier and the LED correctly to the receiver before connecting the power supplier to the mains supply. A faulty connection of the LED diodes (polarity 
inversion) could damages them, therefore pay attention during their connection by respecting the polarity. The general power supply of the device has to be provided by a power 
supplier which can supply the needed power and voltage. The power supply must be compliant with IEC60950-1 and must be protected against short circuit and overvoltage. The 
product must not be enclosed or placed with insulating material such as glass wool, polystyrene or similar materials. Let the housing to be well-ventilated.

EN -The manufacturer, Teleco Automation s.r.l, declares that the type of radio equipment is compliant with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU compliance declaration is 
available at the following Internet address:  www.telecoautomation.com/ce. In the view of a constant development of their products, the manufacturer reserves the right for 
changing technical data and features without prior notice.
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 IT ---------------------------------------------------------
T1   Incrementare numero giochi o velocità
T2   Decrementare numero di giochi o velocità
T3   Selezione: gioco o velocità
T4   Disabilitare le uscite selezionate

 EN ---------------------------------------------
T1   Increase game number or speed
T2   Decrease game number or speed
T3   Selection: game or speed
T4   Disable selected input

LED STATO - STATE

L1 ON OUT1 attiva (lampeggia lento quando la memoria è attivata)
ON OUT1 active (blink slow when memory is activated)

L2 ON OUT2 attiva (lampeggia lento quando la memoria è attivata) 
ON OUT2 active (blink slow when memory is activated)

L3 Led ON: quando un segnale radio viene ricevuto per OUT1
Led ON: when a signal radio is received for OUT1

L4 Led ON: quando un segnale radio viene ricevuto per OUT2
Led ON: when a signal radio is received for OUT2

1 +24Vdc POWER SUPPLY
2 GND
3 GND
4 OUTPUT 1 DATA
5 OUTPUT 1 CLOCK
6 OUTPUT 1 POWER SUPPLY
7 GND
8 OUTPUT 2 DATA
9 OUTPUT 2 CLOCK

10 OUTPUT 2 POWER SUPPLY
11 RF ANTENNA
12 RF GROUND
13 GND
14 IN1
15 IN2
16 IN3
17 IN4

 IT - COLLEGAMENTI		  EN - WIRINGS1

  IT - Attenzione: l’alimentazione fornita al ricevitore deve corrispondere al voltaggio del carico!
EN - Attention: the power supply connected to the receiver must correspond to the voltage of the load!

T1 T2

COM

T3 T4

5Vdc/12-24Vdc IN

VCC

VCC

GND

GND

DATA

DATA

T1 T2

COM

T3 T4

5Vdc/12-24Vdc IN

VCC

VCC

GND

GND

DATA

DATAT1 T2

COM

T3 T4

5Vdc/12-24Vdc IN

VCC

VCC

GND

GND

DATA

DATA

T1 T2

COM

T3 T4

5Vdc/12-24Vdc IN

VCC

VCC

GND

GND

DATA

DATADIP1 DIP2 DIP3 DIP4 Chip Type
OFF OFF OFF OFF UCS X903

OFF OFF OFF ON SK 6813

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17

DIP switch
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  IT - TRASMETTITORE 7 CANALI E 4 CANALI		  EN - 7 CHANNELS AND 4 CHANNELS TRANSMITTER2.1

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

  IT - Trasmettitore 7 canali  
EN - 7 channels transmitter 

Gioco 9 / Game 9

Gioco 25 / Game 25

Gioco 26 / Game 26

Gioco 34 / Game 34

Aumenta velocità / Increase speed

Diminuisce velocità / Decrease speed

OFF

TRASMITTERS

CH1

CH2

CH3

CH4

Aumenta numero del gioco o velocità / Increase game number or speed

Diminuisce numero del gioco o velocità / Decrease game number or speed

Selezione gioco o velocità / Selection game or speed

OFF

  IT - Trasmettitore 4 canali  
EN - 4 channels transmitter 

  IT - TRASMETTITORE 7 CANALI LUCI RGB		  EN - 7 CHANNELS TRANSMITTER RGB LIGHTS

IT - Premere e tenere premuti i tasti CH1..4 per regolare l’intensità dei colori selezionati.

EN - Press and keep pressed the buttons CH1..4 to dim the light intensity of the selected colours.

**

selezione colori 1 o 2
colors 1 or 2 selection

OFF

velocità-speed 

colori - colours

pausa/play
pause/play

attiva/inverti ciclo
cycle activation/

direction

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

* **
velocità-speed  

velocità-speed

Ciano - Cyan  

Giallo - Yellow

Magenta

Bianco freddo - 
Cold white

Rosso - Red 

Verde - Green 

Blu - Blue 

Bianco caldo - Warm white

colori - colours

3
2
1

4

8

7

6
5

3

2
1

3
4

8

7

6
5

3

2
1

4

8

7

6
5

3

2
1

21
(default)

CH6  ► CH1 CH2 CH3
*  Velocità ciclo - Cycle speed 

colore fisso-solid colour  1s colore fisso-solid colour  6s colore fisso-solid colour  10s
variazione-moving  4s variazione-moving  16s variazione-moving  28s

  IT - Trasmettitore 7 canali RGB   
EN - RGB 7 channels transmitter 

TRASMITTERS2.2
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  IT - TRASMETTITORE TOUCH RGB		  EN - TOUCH RGB TRANSMITTER

colori RGB - RGB colours 

IT - Premere e tenere premuto S2 per regolare l’intensità dei colori selezionati.
EN - Press and keep pressed the button S2 to dim the  light intensity of the  selected colours.

DATE: 13/09/17 V1.1

Via del l'Artigianato, 16  - 31014 Colle Umberto (TV) ITALY
Tel. +39.0438.388511 Fax +39.0438.388536 
Web site: www.telecoautomation.com

Campionatura ETI-EVO RGB color

S2L1 L2

IT - ON/OFF touch  
       Bianco freddo ÷ caldo
       OFF ÷ DIM +/-
EN - ON/OFF touch
         Cold÷Warm white 
         OFF÷ DIM+/-

IT -   Rotella RGB touch   
EN - Touch RGB Wheel
 

IT - Selezione colore  
EN - Colour selection
 

S1

IT - Multi-trasmettitore (L1/L2/L1+L2)     
EN - Multi-transmitters (L1/L2/L1+L2) 

  IT - Trasmettitore touch RGB   
EN - Touch RGB transmitter 

IT -   Verde   
EN - Green
 

IT -   Ciano   
EN - Cyan
 

IT -   Blu   
EN - Blue 

IT -   Giallo  
EN - Yellow 

IT -   Rosso   
EN - Red 

IT -   Magenta   
EN - Anilinrot 

TRASMITTERS2.4

  IT - TRASMETTITORE 1 CANALE ON O OFF		  EN - ON OR OFF 1 CHANNEL TRANSMITTER

  IT - Trasmettitore 1 canale    
EN - 1 channel transmitter 

OFF(AUS)

2.3
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P1 Uscita   Output

  L1 OUTPUT1 è selezionata quando L1 è ON 
OUTPUT 1 is selected when led L1 is ON

  L2 OUTPUT2 è selezionata quando L2 è ON 
OUTPUT 2 is selected when led L2 is ON

  L1+L2 OUTPUT1 e 2 sono selezionate quando L1 e L2 sono ON 
OUTPUT 1 and 2 are selected when led L1 and L2 are ON

  IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE
EN - TYPE OF MEMORIZATION P5

 

  IT - 7 Canali 
EN - 7 Channels *x1

IT - Premere il tasto del trasmettitore 
relativo al codice da memorizzare. 
EN - Press the button of the transmitter 
relative to the code to memorize. 

 IT - 4 Canali 
EN - 4 Channels *x2

  IT - 7 Canali RGB
EN - RGB 7  Channels *x3

  IT - 1 Canale ON
EN - 1 Channel ON *x4

 IT - 1 Canale OFF
EN - 1 Channel OFF *x5

 IT - Touch RGB
EN - RGB Touch *x6

 IT - SELEZIONE DELLE USCITE		  EN - OUTPUTS SELECTION

P1
3.1

tenere premuto
keep it pressed

suono intermittente
intermittent sound

...

suono continuo
continuos sound

 IT - MEMORIZZAZIONI TRASMETTITORE		  EN - TRANSMITTER MEMORIZATIONS 3.2

* IT - Il buzzer emette un bit ad ogni pressione. Fra la pressione di un tasto e quella succesiva non deve passare più di un secondo. * EN - The buzzer will make a beep each time the button is pressed. No more 
than a second should pass between one press to another one.

DATE: 13/09/17 V1.1

Via del l'Artigianato, 16  - 31014 Colle Umberto (TV) ITALY
Tel. +39.0438.388511 Fax +39.0438.388536 
Web site: www.telecoautomation.com

Campionatura ETI-EVO RGB color

S2L1 L2S1
** IT - Touch RGB ** EN - Touch RGB 

**S2
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  IT - TIPO DI CANCELLAZIONE
EN - TYPE OF DELETION P5

  IT - Singolo codice radio
EN - Single radio code  

*
x8

IT - Premere il tasto del trasmettitore 
relativo al codice da cancellare. 
EN - Press the button of the transmitter 
relative to the code to delete. 

  IT - Tutti i codici radio  
EN - All the radio codes  

*
x9

tenere premuto
keep it pressed

(10 s)

...

suono continuo
continuos sound...

suono intermittente
intermittent sound

 IT - TIPO DI CANCELLAZIONE	 EN - TYPE OF DELETION 3.3
P5

suono intermittente
intermittent sound

* IT - Il buzzer emette un bit ad ogni pressione. Fra la pressione di un tasto e quella succesiva non deve passare più di un secondo. 
  EN - The buzzer will make a beep each time the button is pressed. No more than a second should pass between one press to another one.

  IT - Uscire con CH7
EN - Exit by CH7

 IT - Memorizzare il colore desiderato tenendo premuto 3 s il tasto da 
associare (CH1..4 o CH5 ► CH1..4). EN - Memorize the desired colour 
keeping the button to associate (CH1..4 or CH5 ► CH1..4) pressed 3 s. 

  IT - Tenere premuto CH6 più di 4 s e rilasciare dopo la seconda 
accensione della LUCE. EN - Keep CH6 pressed more than 4 
s and release after the second turning on of the LIGHT. 

 **CH6

4

8

7

6
5

3

2
1

(      > 4s)
LUCE/
LIGHT 

ON

CH7

CH1..4

(      3s)

IT  -  Per modificare i colori di preset è necessario prima aver memorizzato un trasmettitore 7 canali. (par. 3.1)  
EN - In order to change the preset colors  a 7 channels transmitter should be memorized before. (par. 3.1)

** IT - Rotazione automatica dei colori (1 s. fisso + 4 s.variazione). Premendo nuovamente il tasto CH6 è possibile cambiare subito il senso di rotazione. 
** EN - Automatic colours rotation (1 s. solid + 4 s. moving). Pressing again the button CH6 it is possible to change immediately the rotation direction. 

LUCE/
LIGHT 

ON

LUCE/
LIGHT 

ON

LUCE/
LIGHT 
OFF

LUCE/
LIGHT 
OFF

 IT -  MODIFICARE I COLORI DI PRESET RGB		  EN - MODIFYING  THE  RGB PRESET COLOURS3.4
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  IT - RESET RGB STANDARD
EN - PRESET RGB RESET P5

 IT - Reset RGB standard
EN - Preset RGB reset

*
x10 (10 s)

 IT - RESET DEI PRESET RGB AI VALORI DI DEFAULT		  EN - RESET RGB PRESET TO DEFAULT VALUES

P5

tenere premuto
keep it pressed

3.5

la luce lampeggia
the light flashes

...
luce OFF
light OFF

* IT - Il buzzer emette un bit ad ogni pressione. Fra la pressione di un tasto e quella succesiva non deve passare più di un secondo. 
  EN - The buzzer will make a beep each time the button is pressed. No more than a second should pass between one press to another one.

TIMEOUT DI 15 SECONDI - TIMEOUT 15 SECONDS

x1

IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE    EN - TYPE OF MEMORIZATION

P3 Uscita Output

x1

OUT1

OUT2

OUT1+OUT2

  IT - Entro 15 s dall’accensione Premere il tasto P3 del trasmettitore, luce On 
per 5 s, suono continuo.
EN - Within 15s from power ON Press the button P3 of the transmitter, light 
ON for 5 S, continuos sound.

IT - Premere P3 per selezionare l’uscita, la 
luce si accende.
EN - Press P3 to select the output, the 
light turn on.

IT - Premere il tasto del trasmettitore relativo al 
codice da memorizzare,luce ON per 1 s. 
EN - Press the button of the transmitter relative 
to the code to memorize, light ON for 1s.

  IT- Attendere finchè 
la luce lampeggia
EN -Wait until the 
light flashes

1s

ON

(     1 s)

 

 

 

 

nuovo
new

tenere 
premuto
keep it 
pressed

 IT - MEMORIZZAZIONE REMOTA DEL PRIMO CODICE RADIO   	 EN - REMOTE MEMORIZATION OF THE FIRST RADIO CODE

5s

P3** 

IT - ATTENZIONE: procedura possibile solo se la memoria è vuota. Se presenti più ricevitori, alimentarne uno solo per volta. 
EN - ATTENTION: the procedure  is possible only if the memory is empty. If more receivers are present, supply just one at a time. 
FR - ATTENTION: procédé exécutable seulement si la mémoire est vide. S’il y a plusieurs récepteurs, les alimenter un à la fois. 
DE - ACHTUNG: Dieses Verfahren ist nur bei leerem Speicher möglich. Fall es mehrere Empfänger gibt, soll nur jeweils einer von diesen versorgt werden.

4.1

** IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. Ad ogni pressione di P3 le luci si accendono. **EN - P3 button is located inside the transmitter. Every time P3 is pressed the lights switch ON.

< 15 s

suono continuo
continuos sound

suono intermittente
intermittent sound

...

...
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4.3

4.2

  IT - CANCELLAZIONE REMOTA DI UN CODICE RADIO     	 EN - REMOTE DELETION OF A RADIO CODE		

5 SECONDI DI TIMEOUT - TIMEOUT 5 SECONDS

                                    

IT - Premere il tasto P3 3 volte del trasmettitore 
memorizzato e tenerlo premuto per 2 s.  
EN - Press button P3 3 times of a memorized 
transmitter and hold it for 2s.

IT - Premere il tasto relativo al codice da cancellare. Tutte le uscite associate al  
telecomando vengono cancellate.  
EN - Press the button relative to the code to delete. All outputs associated at the 
transmitter are deleted. 

memorizzato
memorized

P3* 
 

(      x3)

Suono continuo
Continuos sound

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. Ad ogni pressione di P3 le luci si accendono. EN - P3 button is located inside the transmitter. Every time P3 is pressed the lights switch ON.

IT - TIPO DI MEMORIZZAZIONE    EN - TYPE OF MEMORIZATION

P3 Uscita Output

x1

OUT1+OUT2

OUT2

OUT1

IT - Premere il tasto P3 del trasmettitore memorizzato. 
EN - Press the button P3 of the memorized transmitter. 

IT - Premere P3 per selezionare l’uscita.
EN - Press P3 to select the output.

IT - Premere il tasto del trasmettitore 
memorizzato. 
EN - Press the button of the memorized 
transmitter.

IT - Premere il tasto relativo al nuovo codice. 
EN - Press the button relative to the new code. 

 IT - MEMORIZZAZIONE REMOTA DI ULTERIORI CODICI RADIO	 EN - REMOTE MEMORIZATION OF FURTHER RADIO CODES

5s

 

 

 luce ON
light ON

memorizzato
memorized nuovo

new
memorizzato
memorized

(     2s)

 la luce lampeggia
the light flashes

luce ON (5s)
light ON (5s)

tenere premuto
keep it pressedP3* 

suono continuo
continuos sound

suono intermittente
intermittent sound

...

...

la luce lampeggia
the light flashes

suono intermittente
intermittent sound

...

...

luce ON
light ON
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IT - Procedura possibile con qualsiasi trasmettitore (memorizzato o nuovo). Se presenti più ricevitori, alimentarne uno solo per volta. 
EN - The procedure is possible using any transmitter (memorized or new). If more receivers are present, supply just one at a time. 

15 SECONDI DI TIMEOUT - TIMEOUT 15 SECONDS

x10
IT - Entro 15 s dall’accensione...
EN - Within 15 s from power ON...

 IT - Premere 10 volte il tasto P3 del trasmettitore e tenere premuto per 5 s.
EN - Press 10 times the button P3 of the transmitter and keep it pressed 5 s.

Suono intermittente
Intermittent sound

...
P3* 

tenere premuto
keep it pressed

   

(     5 s)

...   

ON

< 15 s

Suono continuo
Continuos sound

  IT - CANCELLAZIONE REMOTA DI TUTTI I CODICI RADIO     	 EN - REMOTE DELETION OF ALL THE RADIO CODES

...

4.4

Iuce lampeggia
light flashes

 IT - CONDIZIONE  DI MEMORIA        	 EN - MEMORY CONDITION

IT - Se la memoria del ricevitore è vuota, durante il riavvio la luce lampeggia 3 volte.
EN - If the receiver memory is empty, during the restart the light flashes 3 times.

IT - Se almeno un codice è memorizzato al riavvio la luce lampeggia 1 volta.
EN - If at least one code is memorized, during the restart the light flashes 1 time.

ON

la luce lampeggia 3 volte
the light flashes 3 times

la luce lampeggia 1 volta
the light flashes 1 time

4.5

* IT - Il tasto P3 si trova all’interno del trasmettitore. Ad ogni pressione di P3 le luci si accendono. EN - P3 button is located inside the transmitter. Every time P3 is pressed the lights switch ON.

luce ON
light ON
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 IT  -  Il valore mostrato dal display a 7 segmenti indica un valore esadecimale 
EN - The value show in the 7 segments display is in exadecimal number

  
  
  

= 16  IT - Elementi usati 
EN - Used element 

= 256 IT - Elementi usati 
EN - Used element 

= 512 IT - Elementi usati 
EN - Used element 

= 768 + 16 IT - Elementi usati 
EN - Used element 

= 1024 IT - Elementi usati 
EN - Used element 

 IT - MODIFICARE IL NUMERO DEGLI ELEMENTI LED           
EN - CHANGE THE NUMBER OF ACTIVE LED’S ELEMENT P1/P2

P3/P4

* IT - Il buzzer emette un bit ad ogni pressione. Fra la pressione di un tasto e quella succesiva non deve passare più di un secondo. 
  EN - The buzzer will make a beep each time the button is pressed. No more than a second should pass between one press to another one.

IT  -  Prestare attenzione ad non essere in modalità selezione uscite (par. 2.11). Per uscire dalla modalità attendere 30 secondi 
EN - Be carefull to do not be in output mode selection (par. 2.11). To exit the selection mode wait 30 seconds.

5.1

P1 P4 P2   IT - Decrementa  
EN - Decreases P3 IT - Incrementa  

EN - Increases P4

L1 
*
x7

*
x7L2

L1+L2
IT  -  Premere P1 per selezionare l’uscita, premere 7 volte P4 e tenere premuto per 1s. Con il tasto P2 o P3 si possono Incrementare o decrementare gli elementi necessari. Premere 7 volte P4 per salvare. 
EN - Press P1 to select the output, press P4 once and hold it for 1s. Now it is possible to select the desired led’s elements with P2 or P3. Press 7 times P4 to save.

(    1s)

... ...

tenere premuto
keep it pressed

(    1s)
tenere premuto
keep it pressed

T1 T2

COM

T3 T4

5Vdc/12-24Vdc IN

VCC

VCC

GND

GND

DATA

DATA

  
0 0
512

256	

0 0.

00

0. 0

1. 0

10
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IT - 1. Premere il tasto relativo al valore da modificare (CH1..CH4). 2. Premere e tenere premuto CH7 per 3 s, il buzzer emette un suono singoo e la luce lampeggia. 3.Scegliere il gioco desiderato 
con i tasti CH5 e CH6. 4. Per memorizzare premere il tasto (CH1..CH4), il buzzer suona intermiitente e la luce lampeggia.  
EN - 1. Press the button relative to the value to modify (CH1..CH4). 2. Press and hold CH7 for 3 s, the buzzer emits a single sound and the light flashes. 3.Select the desired game with the CH5 and 
CH6 buttons. 4. To memorize, press the key (CH1..CH4), the buzzer sounds intermittently and the light flashes.

1 CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

2

(     3 s)

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

3la luce lampeggia
the light flashes

...

un suono singolo
one single sound

4 CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

CH7

la luce lampeggia
the light flashes

...

suono intermittente
intermittent sound

...

 IT - SELEZIONE PRESET DEI GIOCHI CON TRASMETTITORE	 EN - GAMES PRESET SELECTION WITH TRANSMITTER5.2 TRASMITTERS
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5.3

Numero e tipo di giochi - Number and type of games

1 Rosso statico - Static red 26 Sette colori modo respiro in direzione opposta - Seven color breathing lamp back-for-ward direction

2 Verde statico - Static green 27 Sentiero rosso a sinistra in senso unico - Red trail to left single direction

3  Blu statico - Static blue 28 Sentiero viola a sinistra in senso unico - Purple trail to left single direction

4 Giallo statico - Static yellow 29 Sentiero blu a sinistra in senso unico - Blue trail to left single direction

5 Ciano statico - Static cyan 30 Sentiero ciano a sinistra in senso unico - Cyan trail to left single direction

6 Viola statico - Static purple 31 White trail to left single direction

7 Bianco statico - Static white 32 Green trail to left single direction

8 Tre cambiamenti di colore saltellanti - Three color jumpy change 33 Yellow trail to left single direction

9 Rosso da corsa di cavalli direzione giusta - Red horse race lamp to right direction 34 Seven color queue trail to left single direction

10 Viola da corsa di cavalli direzione sinistra - Purple horse race lamp to left direction 35 Seven color alternation trail to left single direction

11 Blu da corsa di cavalli direzione destra - Blue horse race lamp to right direction 36 Red trail to right single direction

12 Ciano da corsa di cavalli direzione sinistra - Cyan horse race lamp to left direction 37 Purple trail to right single direction

13 Sette colori da corsa di cavalli direzione giusta - Seven color cycling horse race lamp to right direction 38 Blue trail to right single direction

14 Sette colori da corsa di cavalli direzione sinistra - Seven color cycling horse race lamp to left direction 39 Cyan trail to right single direction

15 Sette colori da corsa di cavalli direzione inversa - Seven color horse race lamp back-for-ward direction 40 White trail to right single direction

16 Sette colori cambiamento gradualmente - Seven color gradually change 41 Green trail to right single direction

17 Scansione con sfondo verde direzione inversa - Green background scan lamp back-for-ward direction 42 Yellow trail to right single direction

18 Acqua rossa nella giusta direzione - Red water move to right direction 43 Seven color queue trail to right single direction

19 Acqua verde nella giusta direzione - Green water move to right direction 44 Seven color alternation trail to right single direction

20 Acqua blu nella giusta direzione - Blue water move to right direction 45 Red water trail to right direction

21 Acqua gialla nella giusta direzione - Yellow water move to right direction 46 Purple water trail to right direction

22 Acqua ciano nella giusta direzione - Cyan water move to right direction 47 Blue water trail to right direction

23 Acqua viola nella giusta direzione - Purple water move to right direction 48 Cyan water trail to right direction

24 Acqua bianca nella giusta direzione - White water move to right direction 49 White water trail to right direction

25 Ciclo acqua a sette colori nella giusta direzione - Seven color cycling water move to right direction 50 Green water trail to right direction

 IT - LISTA DEI GIOCHI	 EN - GAMES LIST
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Numero e tipo di giochi - Number and type of games

51 Yellow water trail to right direction 70 Yellow background trail to right double direction

52 Seven color queue water trail to right direction 71 Seven color background trail to right double direction

53 Seven color alternation water trail to right direction 72 Seven color breathing from the middle to both sides

54 Red trail to left double direction 73 Seven color draw curtain

55 Purple trail to left double direction 74 Seven color lower curtain

56 Blue trail to left double direction 75 Seven color spread from both sides to the middle

57 Cyan trail to left double direction 76 Colorful switch

58 White trail to left double direction 77 Seven color overlay from middle to both sides

59 Green trail to left double direction 78 Sub seven color spread to single direction

60 Yellow trail to left double direction 79 Seven color overlay from both sides to middle

61 Seven color queue trail to left double direction 80 Seven color background overlay both sides to middle

62 Seven color alternation trail to left double direction 81 Sub seven color move back-for-ward direction

63 Full color wave to right direction 82 Sub seven color background move back-for-ward

64 Seven color water move to left direction 83 Sub seven color background move single direction

65 Purple background trail to right double direction 84 Sub seven color spread to single direction

66 Blue background trail to right double direction 85 Sub seven color spread back-for-ward

67 White background trail to right double direction 86 Sub seven color water move to left and right

68 Cyan background trail to right double direction 87 Sub seven color stretch to single direction

69 Green background trail to right double direction
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  IT - SPECIFICHE TECNICHE		  EN - TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Alimentazione - Power supply 5 - 12 - 24Vdc

Uscite - Outputs 2

Potenza massima uscite (OUT1+OUT2) - Max power outputs (OUT1+OUT2)
5Vdc 100W 

12Vdc 240W
24Vdc 480W

Temperatura di funzionamento - Operating temperature range -20°C ÷ +45°C

Frequenza ricezione - Reception frequency
868.3 MHz (TVDGL868A01)
916 MHz (TVDGL916A01)

Capacità memoria radio (trasmettitori) - Radio memory capatibility (transmitters) 16

Grado di protezione - Protection rating IP54
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